The Most Holy
Trinity
June 12, 2022

Saturday, June 11

8:00a.m. Martin Gonzales
5:30p.m. George Bleffert +
Sunday, June 12

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. Chris Kinsella +

Por la comunidad de Uvalde Texas
All visitors to The Chapel of the Sacred Heart

12:00 p.m. (Spanish)
5:00 p.m. (CHS)
Monday, June 13

8:00 a.m. Al Parker
Tuesday, June 14

8:00 a.m. Jennifer Jones
Wednesday, June 15

8:00 a.m. Rosemary Jones
Thursday, June 16

8:00 a.m. Tamra Hendrickson
5:30 p.m. Franciose Noyan +
Friday, June 17

8:00 a.m Victoria and Harry Flavin
7:00 p.m Viridiana Hernandez (15 afos de fallecida)
Saturday, June 18

8:00 a.m. William Phelps
5:30 p.m. John Dorsey +
Sunday, June 19

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m Mary Beth Jones

12:00 a.m (Spanish)
5:00 p.m. (CHS)

Por todos los difuntos
All visitors to The Chapel of the Sacred Heart

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to
add someone to the prayer list or have a Mass
offered for a specific intention, contact the parish
office. If you would like a Mass offered on a specific
date, contact the parish office at least six months
prior to that date.

Santisima
Trinidad

June 12, 2022

To all parishioners: If you are homebound ﬁ
and would like to receive the sacraments
or a visit from a priest, or if you are aware of someone
who needs a check-in, please contact the office. Para
todos los feligreses: Si esta confinado en su hogar y le gustaria
recibir los sacramentos o |a visita de un sacerdote, o si sabe
gue alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may
be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Ethan Vichek, , Maxwell Mckay, James DeTemple, Jesse P.
Samluk, Jenny Barbarino and for those in Teton
County suffering from COVID-19
Souls of the Departed
Salvador Flores, Henry Jones

Lectors:

5:30pm: Maggie Manning & Pat Carter
8:00am: John Doyle & Mary Cernicek
10:00am: Avelina Zarate & Barbara McPeak

Eucharistic Ministers:
5:30pm: David Pfeifer & John Doyle
8:00am: Sarah Walter & Avelina Zarate
10:00am: Tote Turner & Mary Kay Turner

_ Current Month Current Month Budgeted ~ $51,041
Collection Collected $9,175
Information for Current Month YTD Current Month YTD
May Collected $595266  Budgeted $392,333

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

(307)733-2516 @Iizzetolm@gmail.com n
r’j @olmcatholic ,_‘;ii:% www.olmcatholic.org @

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

Youlllli[:] @owmcatholic

L]

Follow: Our Lady of
the Mountains Page

e Text: MOUNTAINFAMILY to

app to access daily 84576 to receive parish updates

readings



NEXT WEEK! Our Lady of the Mountains
Corpus Christi Mass, Procession, & Picnic!
Sunday, June 19
Sunday, June 19th is the Feast of Corpus Christi (The Body and Blood of Christ)! In keeping with the eight century-old tradi-
tion of the Catholic Church, after Holy Communion at our 12:00 pm Mass, we will all solemnly process the Blessed Sacra-
ment out of our Church and through the streets of Jackson (around the block where Our Lady of the Mountains is situat-
ed). At three locations on our block we will have erected altars where we will stop to pray and receive blessings with the
Blessed Sacrament. Since the 12:00 Mass on that day will be a bilingual Mass, we encourage both English-speaking and
Spanish-speaking parishioners to attend that Mass. Or you can return just for the Procession (about 12:45 pm) if you attend-
ed an earlier Mass that weekend. We’ll also invite parishioners from Holy Family in Thayne, as well.

Following the Procession we will have a parish picnic and celebration to honor all fathers present (it’s Father’s Day, too!), as
well as to just rejoice in the day! The picnic will take place on the lawn between the two rectories at our parish. Burgers and
hot dogs as well as drinks will be provided, but we ask each family to bring something as well: if your last name begins with
letters A — K please bring a dessert; if your last name begins with letters L — Z please bring a side dish
or picnic salad. We will have tables and chairs set for the picnic, but it might be a good idea to bring
some lawn chairs if you can.

This is a great way for you to proclaim your Catholic faith to the world!

Those who attended last year had a terrific time, so we hope to see you there!

LA PROXIMA SEMANA! Nuestra Seiora de las Montafias
iMisa de Corpus Christi, Procesion y Picnic!
Domingo, 19 de Junio
iEl Domingo 19 de Junio es la Fiesta del Corpus Christi (El Cuerpo y la Sangre de Cristo)! De acuerdo
con la tradicién de ocho siglos de antigliedad de la Iglesia Catélica, después de la Santa Comunidén
en nuestra Misa de las 12:00 p. de la Sierra esta situado). En tres lugares de nuestra cuadra ha-
bremos erigido altares donde nos detendremos para orar y recibir bendiciones con el Santisimo Sac-
ramento. Dado que la Misa de las 12:00 de ese dia sera una Misa bilinglie, alentamos a los feligreses de habla inglesa y de
habla hispana a asistir a esa Misa. O puede regresar solo para la Procesién (alrededor de las 12:45 p. m.) si asistié a una Misa
anterior ese fin de semana. También invitaremos a feligreses de la Sagrada Familia en Thayne.

Después de la Procesidn, tendremos un picnic parroquial y una celebracién para honrar a todos los padres presentes
(itambién es el Dia del Padre!), iy también para regocijarnos en el dia! El picnic se llevara a cabo en el césped entre las dos
rectorias de nuestra parroquia. Se proporcionaran hamburguesas y perros calientes, asi como bebidas, pero le pedimos a
cada familia que traiga algo también: si su apellido comienza con las letras A - K, traiga un postre; si su apellido comienza con
las letras L — Z, traiga una guarnicion o una ensalada de picnic. Tendremos mesas y sillas preparadas para el picnic, pero seria
una buena idea traer algunas sillas de jardin si puede.

iEsta es una excelente manera de proclamar su fe catélica al mundo!

Los que asistieron el aiio pasado se lo pasaron genial, jasi que esperamos verlos alli!

Knight of Columbus

Congratulations to OLM’s newest 4th degree
Knights: Cris Dippel, David Gomez, Tom Botts, Joe
Graig-Tiso, Doug Brimeyer, and Thomas Smits. If ‘
you are interested in the Knights of Columbus— visit
our website at kofcjacksongmail.wordpress.com

Caballeros de Col6n

Felicitaciones a los nuevos Caballeros de cuarto
grado de OLM: Cris Dippel, David Gomez, Tom
Botts, Joe Graig-Tiso, Doug Brimeyer y Thomas Smits. Si estd interesado en los Caballeros de Coldn, visite nuestro sitio web en
kofcjacksongmail.wordpress.com




Vacation Bible School / Totus Tuus

Registration for Totus Tuus, our summer bible camp, is now open. Registration forms may be found on the table in the
Gathering Area. Totus Tuus will be held July 11-15 Grades 1-6 will meet from 9:00am — 2:00 pm. Lunch will be provided.
Grades 7-12 will meet Monday through Thursday from 7:30 pm — 9:45 pm. Please register by July 3" so we can plan on
food and volunteers.

We are still in need of several volunteers to assist in this effort including, assisting the team in daily activities, providing
evening meals for the team, lodging for the team (one home each
for the girls and the guys on the team). Please contact Deacon Rich-
ard if you are able and interested in assisting in any way: 307-733-
2516 or DeaconRichardOLM@gmail.com.

TOTYS TUUS

TOTALLY
YOURS

La escuela Biblica de Vacaciones / Totus Tuus

Ya estdn abiertas las inscripciones para Totus Tuus, nuestro cam-
pamento biblico de verano. Los formularios de registro se pueden
encontrar en la mesa en el drea de reunién. Totus Tuus se llevara a
cabo del 11 al 15 de julio. Los grados 1-6 se reuniran de 9:00 am a
2:00 pm. Se proporcionara almuerzo. Los grados 7-12 se reunirdn de lunes a jueves de 7:30 p. m. a 9:45 p. m. Registrese
antes del 3 de julio para que podamos planificar la comida y los voluntarios.

Todavia necesitamos varios voluntarios para ayudar en este esfuerzo, lo que incluye ayudar al equipo en las actividades

diarias, proporcionar cenas para el equipo, alojamiento para el equipo (una casa para cada una de las chicas y los chicos

del equipo). Comuniquese con el didcono Richard si puede y estd interesado en ayudar de alguna manera: 307-733-2516
o DeaconRichardOLM@gmail.com.

New - Summer Adult Bible Study
Jesus: The Way, the Truth, and the Life
Jesus is our savior, our redeemer, our Lord, and our God. Our belief in Jesus is what makes us who we are as Catholics, as
Christians, but do we really know him as we should? Is Jesus a part of your life, or is he at the center of your life as he
should be? We invite you to make him the center of your life by joining us for Jesus: The Way, the Truth, and the Life, a
10-week video study program that explores the entirety of Jesus’ life and what he means for us as Catholics today. Our
Lady of the Mountains will begin the Jesus study on Tuesday, June 14th at 10:30am or Wednesday, June 15th at 6:00
pm. Participants will meet every week to view an engaging video
presentation, filmed in the Holy Land, followed by a lively group discus-
sion and fellowship. Classes will be presented live and via Zoom. For
more information or to register, contact Deacon Richard at 307-733-
2516 or DeaconRichardOLM@gmail.com. Please register by June 6th.
We hope you join us!

Nuevo - Estudio biblico de verano para adultos

Jesus: el camino, la verdad y la vida

Jesus es nuestro salvador, nuestro redentor, nuestro Sefior y nuestro
Dios. Nuestra creencia en Jesus es lo que nos hace quiénes somos como catdlicos, como cristianos, pero érealmente lo
conocemos como debemos? ¢Esta Jesus aparte? de tu vida, o esta en el centro de tu vida como debe ser? Te invitamos a
que hagas de él el centro de su vida uniéndose a nosotros para Jesus: El Camino, la Verdad y la Vida, un video de 10
semanas

programa de estudio que explora la totalidad de la vida de Jesus y lo que significa para nosotros como catdlicos

hoy dia. Nuestra Sefnora de las Montafias comenzara el estudio de Jesus el martes 14 de junio a las 10:30 a. m.

o el miércoles 15 de junio a las 18:00 horas. Los participantes se reuniran cada semana para ver una interesante
presentacion en video, filmada en Tierra Santa, seguida de una animada discusion grupal y

companerismo. Las clases se presentaran en vivo y via Zoom. Para mds informacidn o para registrarse,

comuniquese con el Diacono Richard al 307-733-2516 o DeaconRichardOLM@gmail.com. Por favor registrese por

6 de junio jEsperamos que te unas a nosotros!



mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com

Living and Giving in Christ 2022

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and

Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 39

percent toward our parish goal of $ 41,488. For those who have not yet turned in their pledge forms,please do so this

week. You also may donate online at: https://dcwy.org/living-and-giving-in-

christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of prayer; check
the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it

to the parish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468; Cheyenne, WY 82003-1468

Viviendo y Dando en Cristo 2022
Del parroco: Gracias por su generosa efusidn de regalos a Living and
Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios Diocesanos jApelacién anual 2022! ahora somos 39

por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 41,488. Para aquellos que aliin no han entregado sus formularios de
compromiso, por favor haganlo esta semana. También puede donar en linea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-

cristo Si no puede contribuir este afio, considere dar el regalo de la oracidn; controlar
la casilla en el sobre de la banca que dice que estd dispuesto a hacer ese compromiso y devolverlo

a la parroquia o envielo por correo a: Oficina de la Cancilleria de la Didcesis de Cheyenne; CORREOS. Casilla 1468;
Cheyenne, WY 82003-1468.

Living & Giving in Christ

100% Goal= $107,239.00

s 90%

QOJQ 70%

Uiy Ll o
En Nombre de Cristo

L2022 w

20%

r?rrent Pledges: $47,863

10%



https://dcwy.org/living-and-giving-in-

Doers of the Word June 12, 2022 Trinity Sunday
“It can’t be done” - beach bibles - complaining novices: Three in one.

As St. Augustine walked along the shores of the Mediterranean Sea, he was pondering the mystery of the Trinity. He
came upon a small boy who was carrying a bucket of water from the sea and pouring it into a hole in the sand. Augus-
tine asked, “What are you doing?” the boy replied, “I am pouring the sea into the hole in the sand.” Augustine
laughed, “can’t be done. The sea is too large and the hole is too small.” The boy replied, “So it is with you and the trin-
ity. The mystery is too large and your mind is too small.” Then the boy disappeared.

Remembering D-Day. D-Day is the name given to the allied invasion of France on June 6, 1944. When president George
W. Bush spoke at the 60* anniversary of D-Day, he recalled how Bibles had been found on the beaches of France:
“When the invasion was finally over and the guns were silent, this coast, we are told, was lined for miles with the be-
longings of the thousands who fell. There were lifebelts and canteens and socks and k-rations and helmets and diaries
and snapshots. And there were Bibles, many Bibles, mixed with the wreckage of war. Our boys had carried in their
pockets the book that brought into the world this message: Greater love has no man than this, that a man lay down
his life for his friends. (John 15:13). Three in one? It can be done! God did it! God is community, unity. Are we?

A man went to visit the monks. He wanted to see the Master of novices. He asked him, “What is the novices’ biggest
complaint?” The Master says, “They complain they have to be up at 2:30 AM to sing matins and lauds. They aren’t too
happy about it. They tell me that it’s so much better when they’re out in the fields and they feel ecstasy and live for
God and alleluia and so on. So, | said to them, ‘All right. | forbid you to come to any services, then, except for
Mass.” Well, after a short while they came back and said, ‘We didn’t come here to be farmhands.” “What happened to
your ecstasies?” the Master asks. “They dried up,” said the P 9 Y s

novices. So, the Master wisely told them, “Of course, now ;,f"A 3 '
you realize that what you are doing at 2:30 AM is what gives

[
|
you the ecstasy in the fields.” Fast-forward from 2:30 AM to l;
4,

7:45 AM at OLM! What’s happening? \ \ . (’
\ l
Hacedores de la Palabra 12 de junio de 2022 Domingo de la 51
Trinidad & ;
\ |

“No se puede” - biblias de playa - novatos quejosos: Tres en l{"‘

uno. ~— =L 2 -~ )
Mientras San Agustin caminaba a orillas del mar Medi-

terraneo, reflexionaba sobre el misterio de la Trinidad. Se encontrd con un nifio pequefio que llevaba un balde de agua
del mar y lo vertia en un agujero en la arena. Agustin preguntd: "éQué estas haciendo?" el nifio respondié: "Estoy
vertiendo el mar en el agujero en la arena". Agustin se rid, “no se puede hacer. El mar es demasiado grande y el aguje-
ro es demasiado pequefio”. El nifio respondid: “Asi es contigo y la trinidad. El misterio es demasiado grande y tu mente
es demasiado pequeia”. Entonces el chico desaparecio.

Recordando el Dia D. El Dia D es el nombre que se le dio a la invasidn aliada de Francia el 6 de junio de 1944. Cuando el
presidente George W. Bush hablé en el 60 aniversario del Dia D, recordé cdmo se habian encontrado Biblias en las pla-
yas de Francia: “Cuando la invasion finalmente habia terminado y los cafiones estaban en silencio, esta costa, se nos
dice, estaba bordeada por millas con las pertenencias de los miles que cayeron. Habia cinturones salvavidas y cantim-
ploras y calcetines y raciones-k y cascos y diarios e instantaneas. Y habia Biblias, muchas Biblias, mezcladas con los res-
tos de la guerra. Nuestros muchachos habian llevado en sus bolsillos el libro que trajo al mundo este mensaje: Nadie
tiene mayor amor que este, que uno ponga su vida por sus amigos. (Juan 15:13). ¢Tres en uno? iSe puede hacer! jDios
lo hizo! Dios es comunidad, unidad. ¢ Estamos?

Un hombre fue a visitar a los monjes. Queria ver al Maestro de novicios. El le preguntd: "éCudl es la mayor queja de los
novicios?" El Maestro dice: “Se quejan de que tienen que levantarse a las 2:30 am para cantar maitines y laudes. No
estan muy contentos con eso. Me dicen que es mucho mejor cuando estan en el campo y sienten éxtasis y viven para
Dios y aleluya y demas. Entonces, les dije: 'Esta bien. Entonces, te prohibo que vengas a ningln servicio, excepto a
misa”. Bueno, después de un rato regresaron y dijeron: “No vinimos aqui para ser peones”. “éQué pasd con tus
éxtasis?” pregunta el Maestro. “Se secaron”, dijeron los novicios. Entonces, el Maestro sabiamente les dijo: “Por
supuesto, ahora se dan cuenta de que lo que estan haciendo a las 2:30 AM es lo que les da el éxtasis en los campos”.
Avance rapido de 2:30 a. m. a 7:45 a. m. en OLM. ¢ Qué esta pasando?



Traeger Grill Raffle

Your local Knights of Columbus are starting another Traeger smoker/grill

raffle. We will be selling 200 tickets at $10 a ticket for this particular raffle. The
proceeds will be used for our various endeavors which we
support. Look for the Knights table in the gathering area to
buy your winning ticket. We thank you for your continued
support.

Rifa Traeger Grill!

Los Caballeros de Coldn locales estan comenzando otra rifa
de ahumador/parrilla Traeger. Estaremos vendiendo 200 boletos a $10 por boleto para esta rifa en particular. Los in-
gresos se utilizaran para nuestros diversos esfuerzos que apoyamos. Busque la mesa de los Caballeros en el area de
reunidn para comprar su boleto ganador. Le agradecemos su continuo apoyo.

El Comite Hispano ya tuvo su primera reunion y se haran los siguientes cambios:

Los lectores se reuniran 1 vez al mes con el Padre Felipe para recibir un entrenamiento y ayuda con la lectura. El Sac-
ristan se rotara cada mes. Los ministros de Eucaristia se rotaran cada semana.

Se invita a la comunidad a participar en cualquiera de los nuevos ministerios:

-Liturgia

-Formacién de Fe

-Pastoral Matrimonial

-Pastoral Juvenil

-Ministerio de Oracidn

-Ministerio de Evangelizacién

El Coro Latino también hace una invitacidn a cualquier perso-
na interesada en servir en este ministerio. Contacte a Brenda
Martinez si usted estd interesado o asista a una de las practi-
cas los jueves a las 7:00pm en la parroquia en el area del coro.

The Hispanic Committee has already had its first meeting and the following changes will be made:

The readers will meet once a month with Father Philip to receive training and help with reading. The Sacristan will be
rotated every month. Eucharist ministers will rotate each week.

The community is invited to participate in any of the new

ministries:

-Liturgy

-Faith Formation

-Matrimonial Ministry HISPANIC MINISTRY

-Youth Ministry

-Ministry of Prayer

-Ministry of Evangelization

The Latin Choir also extends an invitation to anyone interested in serving in this ministry. Contact Brenda Martinez if
you are interested or attend one of the practices on Thursdays at 7:00pm in the parish choir area.

Sidewinders Teton Appliance Repair

Tavern & Sports Grill Local, Affordable & Guaranteed

Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador
Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef Tom Botts - Finance Council Chairperson
Daniela Tzompa -Administrative Specialist (Bilingual)

T

Corazongs para los Hambrigntos

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com

Mary's Daughters

Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and
a chance to grow in our Catholic faith together. Contact Amelia at 307-690-7509.
Mary’s Daughters will start again in the fall!

Hijas de Maria

Relnase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9a 11 a. M.
Oracién, companerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe catélica.
Comuniquese con Amelia al 307-690-7509.

Las hijas de Maria comenzardn de nuevo en el otofio.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:00am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am—11am




STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

307-733-2288
Fax 307-733-5374

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND"
OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR

Jackson

So *by’s
k»on | Sotheby's

307.413.0850

SRudar@jhsir.com

Csenhouge o
%,

Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

£,

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TILLETTANS

TOTE TURNER O
- ARCHITECT < BUILDER 1315 S. Hwy 89, Suite 103 HUB
oetta :
=—————= Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY R
Dental [pat—r= -1
lori@tillemans.com www.tillernans.com A
OF CLOET (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
BRANDY & CHRIS LOVERA The Merry Pi glets
Licensed Agents A Mexican Grill
Ha rdwa re Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
307’578‘7531 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846 Salsa made fresh daily*Nachos
: 1632 Beck Ave. JA‘CKSON HOLE v;w'aaom Fire-roasted Chicken*Quesadillas
INSURANCE Cody, WY 82414 [ ——
RUSS ASBELL (307) 733-4676 & TR e
Owner/President Fax (307) 733-3661 > ] Dine-ln or Take-out

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

WATCHES ¢ JEWELRY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!
Contact Victor Perez 307-699-8738

LIQUORSTORE
WINE LOFTtsonee

Locally Owned
Community Minded

Bulletin Advertising Information

olmjacksonbulletin@gmail.com




